
Path of justice, Chemin de justice 

 

  

In whispers of ancient, sacred tales, 
Where justice walks and truth prevails, 
We learn to lift our voices high, 
For future worlds, for earth and sky. 
 

En écoutant les vieilles histoires 

Pavées de justice et de paix 

Laissons-nous gagner par l’espoir 

Avenir pour l’humanité 

Our Bible speaks, with words so clear, 
To stand for those we hold so dear. 
It tells us to defend the weak, 
To use our strength so truth may speak. 
 

Nos bibles enseignent avec ferveur 

L’amour de Dieu et du prochain 

Garder les faibles du malheur 

Porter la veuve et l’orphelin 

  

Through storms of doubt and winds of 
fear, 
We find the courage to persevere. 
With faith in hand, we’ll pave the way, 
For brighter, kinder, fairer days. 
 

Quand viennent le doute et la peur 

Chantons en chœur pour le vivant 

Nous bâtirons des jours meilleurs 

Durables et sûrs pour les enfants 

Financial powers, vast and strong, 
We call them out when they go wrong. 
For with our faith, we fight for right, 
A spark against the darkest night. 
 

Défier le pouvoir de l’argent 

Alerter, donner son avis 

Agir pour l’environnement 

Illuminer la sombre nuit 

We’re taught soft laws and how to stand, 
To speak our truth, to make demands. 
And if that fails, we know the call— 
To find the courts and give our all. 
 

Des gestes simples au quotidien 

Rester debout, interpeler 

Et si cela ne donnait rien 

Elever la voix et crier 

 

From gentle talks to bold appeals, 
We seek what’s just, for wounds to heal. 
Together, we’ll make justice rise, 
And shape a world that never dies. 
 

Aider les gens désespérés 

En proie à l’eco-anxiété 

Marcher ensemble à leur côté 

Chanter ce message de paix 

 

So, let us walk this path so wide, 
With faith as strength and hope as guide. 
For we are young, yet fierce and free, 
In faith, in love, in unity. 

Alors partons sur ces chemins 

Avec la foi pour bouclier 

Le désespoir ne sert à rien  

La vie est douce à partager. 

 

 


